
Šoroskere ginutne   
Radove číslovky 
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Radové číslovky, okrem prvý 
a druhý sa v rómčine tvoria 

prevzatou príponou – to (platí to 
aj pre mužský a ženský rod)

Deš  – u jekh( základná číslovka )+ 
prípona  to =dešujekhto   jedenásty

Biš – u jekh( základná číslovka)+prípona 
to 

= bišjekhto ­ dvadstiatyprvý
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trin­to  = trinto tretí / tretia
štár­to= štárto štvrtý / štvrtá
pandž­to = pandžto piaty / piata
ezeros ochto šel trandatheduj­to =

 ezeros ochto šel trandathedujto
tisíc ­  osemsto ­  tridsiatydruhý

číslovka prvý ­ peršo
              Jov  hin angutno/ peršo. On je prvý.
Man hin o berša andro angutno/peršeto  februris.
 Ja mám narodeniny prvého februára.
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Číslovka druhý / dujto 
Ak ide o poradie, pridáme koncovku ­to :(platí aj pre 

mužský a ženský rod)

Druhý v rade / v poradí ­ dujto
Miro dujto phral.         Môj druhý brat. 

Bišudujto andro čhon. Dvadsiatehodruhého v mesiaci
Ak ide len o dva predmety alebo len dve osoby 

použijeme slovo – Aver.
Andro amaro kher bešen duj famiľiji. 

Jekh bešel upre, aver tele.
V našom dome bývajú dve rodiny.       

Jedna býva hore, druhá dole.
Džan pro aver sera! Choďte na druhú stranu!

Aver manuša. Druhí ľudia. 
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	Folie 1
	  Radové číslovky, okrem prvý a druhý sa v rómčine tvoria prevzatou príponou – to (platí to aj pre mužský a ženský rod) 
	Folie 3
	             Číslovka druhý / dujto  Ak ide o poradie, pridáme koncovku -to :(platí aj pre mužský a ženský rod)  Druhý v rade / v poradí - dujto Miro dujto phral.         Môj druhý brat.  Bišudujto andro čhon. Dvadsiatehodruhého v mesiaci Ak ide len o dva predmety alebo len dve osoby použijeme slovo – Aver. Andro amaro kher bešen duj famiľiji.  Jekh bešel upre, aver tele. V našom dome bývajú dve rodiny.        Jedna býva hore, druhá dole. Džan pro aver sera! Choďte na druhú stranu! Aver manuša.  Druhí ľudia.  

